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INTRODUCTION

Ukraine is a long-standing great European
state. Nation-building in Ukraine became in
the V-VIII centuries in the fight against the
offensive Goths, Avars, various Eternal peo-
ples. In VIII the Ukrainian state with the ca-
pital in Kiev was formed. In the year 988 Ru-
thenia-Ukraine accepted Christianity. In the
X111 century, Ruthenia-Ukraine was captured
by the Tatar-Mongols. In the XIV—XVI cen-
turies, liberated from the Tatar-Mongol en-
slavement, Ruthenia-Ukraine became a part
of the united the Litov-Rus state. In the XVI
century Poland reigned in Ukraine. In the se-
cond half of the XVII century Ukraine, some
time later after a long heavy struggle, gained
independence, and soon fell under the rule of
despotic tsarist Russia. In 1918, Ukraine be-
came independent, but not for long: in 1922,
it was enslaved by Russia. Since 1991, after
the collapse of the Russian Empire — the
USSR, Ukraine is an independent state.

Basic information about
the Ukrainian language

“Each language is an outlook that entoils
another world, reproduces it, while the com-
mon world is not a starting point but a regula-
tory principle” (European Dictionary of Phi-
losophy. — K.: Spirit and Letter, 2011. -
p. 15).

The Ukrainian language is Indo-Euro-
pean. It contains a large number of words that
are common to other Indo-European lan-
guages: Ukr. mamu, mamepi, Gr. meter, Lat.
mater, Eng. mother, Germ. Mutter, Fr. meére,
Ital. madre, Arm. mair; Ukr. oxo, Gr. 0sse,
Lat. oculus, Eng. eye, Germ. Auge, Ital. oc-

BCTYN

VYKkpaiHa — 1aBHsS BEJIMKA €BpONEUCHKA
JepkaBa. JlepxaBHICTE B YKpaiHi 3apoKy-
etbct B V-VII cromitrax y ©OopoTsbi
MIPOTH HACTYIly TOTIB, aBapiB, PI3HHX CXiJ-
Hux HapoxiB. Y VIII yTBoproeTscst yKpaiH-
ChbKa JepkaBa 31 cromunerd B Kuesi.
B 988 poui B Pyci-Ykpaini Oyno mpuitHiATO
xpuctusacTBo. Y XIII cromitti Pych-Ykpa-
iHy 3axonmiu tarapo-MoHrosuu. ¥ XIV-XVI
CTOJIITTSIX, BU3BOJIMBILUCH 3-ITi]] TATAPO-MOH-
TOJNIBCHKOTO  TOHEBOJICHHSA, Pych-Ykpaina
BXOJIMTH J0 CKJIaay 00’enHaHoi JINTOBCHKO-
Pycebkoi nepxaBu. Y XVI cromitti B Vipaini
3ananoBye [lonpmia. Y apyrid  mosioBHHI
XVII cromitra YkpaiHa Ha SIKUICH Yac Micis
TPUBAJIOi BaXKKOI 00pOTHOU 3/100yBa€ Hezae-
JKHICTB, Ta CKOpO MiANAmae Mix BIagy Oec-
notu4HoT rapeskoi Pocii. YV 1918 poui Ykpa-
1Ha cTaja He3aJeKHOI0, ajie HEeHaaoBro: 1922
poky il nonesomtoe Pocist. 3 1991 poky, micis
posnany Pociticekoi iMmnepii — CPCP, Ykpa-
{Ha — caMOCTIii{Ha He3aJIe)XHa JIepKaBa.

OcHoBHI BinomocTi
PO YKPAIHCBKY MOBY

“Koxxna MoBa € cBITOOQUYEHHSIM, SKE JIO-
BUTH IHIIMH CBIT y CBOI TEHETa, BIITBOPIOE
HOT0, IPU IFOMY CIIIJIFHUH CBIT € HE TaK Bij-
MIPAaBHOIO TOYKOIO, SIK PETYJSTHBHUM IIPHH-
nunom” (E€Bporneiicekuii Vocabulary ¢inoco-
¢iit. — K.: lyx i mitepa, 2011. — C. 15).

YkpaiHCchbka MOBa — iHJOEBPOTEHCH-
Ka. Y Hil € 3HaYHa KiIbKICTh CJIIB, CITiJIb-
HHX 3 IHOIUMH iHTO€BPONEHCHKUMH MOBa-
MU: yKp. mamu, mamepi, Tp. meter, nar.
Mater, aumrm. mother, mim. Mutter, dp.
mere, itan. madre, Bipm. mair; ykp. oxo,
rp. 0sse, nat. oculus, auri. eye, mim. Auge,
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chio, Arm. akn; Ukr. sosxk, Gr. lykos, Lat. lu-
pus, Eng. wolf, Germ. Wolf, Fr. loup; Ukr. #iu,
Gr. Nyks, Lat. nox, Eng. night, Germ. Nacht,
Fr. nuit, Ital. notte; Ukr. nosuii, Gr. neos, Lat.
novus, Eng. new, Germ. Neu, Fr. nouveau,
Ital. nuovo.

Ukrainian as a separate group of the
Slavonic dialects emerged in the VI*" cen-
tury, when Slavonic unity collapsed. Since
then, more than 13 thousand words, almost
all grammatical means, and even largely
phonetic peculiarities have been preserved
in it.

Historians assume that in the IX™ century
in the days of Prince Oskold in Kyiv, a chro-
nicle was completed, which, however, did not
survive: its fragments entered the "Tale of By-
gone Years" (early X11'" century). Obviously,
it was written in the language that Ukrainians
speak now.

When in 988 Volodymyr the Great intro-
duced Christianity in Rus-Ukraine, then as
a literary he took the Bulgarian language, not
the local one, into which liturgical books had
already been translated. For many centuries,
this language had been written and read in
Ukraine, being mixed with truly Ukrainian
words and word forms. A Ukrainian philoso-
pher Hryhorii Skovoroda wrote his works in
that language at the end of the XVIII" cen-
tury.

Meantime, the folk Ukrainian language
was being developed orally: people composed
songs, tales, legends, retellings, dumas, prov-
erbs and sayings and passed them from gener-
ation to generation. The folk literature con-
tains more than 200 thousand songs.

In the Lithuanian-Ruthenian principality
(XIV-XVHI™M centuries), the Ukrainian lan-
guage, or rather the Volyn gentry’s parlance,
was officially a state language: the laws were
written in it, liturgical books were translated

3MICT

itan. occhio, Bipm. akn; ykp. soex, rp.
lykos, zam. lupus, aurm. wolf, wim. Wolf,
¢p. loup; ykp. niu, tp. nyks, sat. NOX, aHri.
night, mim. Nacht, ¢p. nuit, itan. notte;
YKp. Ho6ui, Tp. Ne0S, jar. NOVUS, aHII.
new, HiMm. Neu, ¢p. nouveau, itam. NUOVO.

YkpaiHCcbka MOBa fK OKpeMa rpyma
CJIOB’SIHCHKUX JIaJICKTiB BUIUIMiIack y VI
CTOJITTI, KOJHM pO3Mayiacsi CJOB’SHCHKA €]I-
HICTh. Bij Toro wacy mortemep y Hiil 30eper-
yocst moHax 13 Tucsd ciiB, Maiike Bci Tpama-
TUYHI 3aCO0M, BEIMKOI MIpOI0 (OHETHYHI
0COOIHBOCTI.

IcTopuku npunyckarots, mwo B IX cr. 3a
gaciB ka3 Ockonbaa B Kuesi ykmagascs -
TOIIHUC, SIKUH, IPOTE, He 30epircs: fioro ¢par-
MeHTH yBiiinum 1o “TloBicTi BpeM sSTHHUX T
(nmouarox XII ct.). O4eBHAHO, NHCATH HOTO
TI€EI0 MOBOIO, SIKOIO yKpaiHIli H Terep roBo-
pAITH.

Konu Bononumup Benukuit 988 poky 3a-
NPOBAJIMB XPUCTHAHCTBO B Pyci-YkpaiHi, TO
SIK JIITEpaTypHY BiH y35B HE MICIIEBY, a TOJi-
IIHIO OOJNrapcbKy MOBY, SIKOIO Bxke OyJu rie-
pexnazneni borocayx00Bi kaHurn. Hero mpoTsi-
roM 0araTboX CTOJIITh IIMCAJIH i YUTaIU B YK-
paiHi, TOMIITyIOUH 10 Hel i 9UCTO YKPaiHCHKI
cioBa Ta ¢Gopmu ciiB. Tier0 MOBOIO I Ha-
npukinai XVIII ct. micaB cBoi TBOpH yKpaiH-
cekuit pimocod I'puropiit CkoBoposa.

Hapoana ykpaiHcbka MOBa TUM 4acOM po-
3BHBAJIacs YCHO: HapoJI CKJIa/1aB ITiCHI, Ka3KH,
JIeTeH/IH, TIepeKas3y, AyMH, IPUCITIB S Ta MIPH-
Ka3Ku W mepenaBaB X 3 MOKOJIIHHSA B ITOKO-
niaHsA. OJHUX JTUIIe TTiCeHb HapOoJHa JiTepa-
Typa HapaxoBye nosas 200 tucsu.

Y JlutoBchKO-PychbkoMy — KHS3iBCTBI
(XIV=XVI cromnitTst) yKpaiHCbKa MOBa, TOY-
Hillle TOBIpKa BOJIMHCHKOI MUISXTH, OQIIiitHO
Oyna aep)kaBHOIO MOBOIO: HEIO MHCANU 3a-

KOHH, TIepeKafaii 00rocayK00Bi KHUTH, il
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into it, it was used in the offices, in court
cases, and in education institutions.

A modern oral Ukrainian language was
formed in the XVI-XVIII™ centuries in the
Zaporozhian Sich, where, in order to protect
its people, thousands of people, predomi-
nantly young, gathered from different dialec-
tal environments of Ukraine. Here in the con-
stant communication, the Cossacks dialects
were mixed and mutually enriched. The only
super dialect language was developed, which
was spread across all Ukrainian lands.

The first great work in the contemporary
Ukrainian language — the poem "Eneida" by
Ivan Kotlyarevsky — was published in 1798.
The genius Taras Shevchenko developed and
approved the Ukrainian folk language as the
literary one.

During the reign of Russia over Ukraine,
which lasted for more than 300 years, the
Ukrainian language was persecuted and for-
bidden in any form officially and unofficially.
However, this did not stop its development.

Modern Ukrainian is one of the most de-
veloped languages in the world. Thousands of
highly artistic works were written in this lan-
guage, all the most outstanding works of the
world literature were translated into it, and
many scientific papers were published in it.
The fact that the first "Encyclopedia of Cyber-
netics" (two volumes, 1158 pages) was cre-
ated and published in 1973 is evidenced by the
high level of development of the Ukrainian
language.

Ukrainian is the only state language in
Ukraine. The article 10 of the Constitution of
Ukraine states; "The Ukrainian language is
the state language in Ukraine."

BHKOPHCTOBYBAJIM B KaHIEIIPIAX, y CYHOBIH
CrpaBi, y HABYaJIbHUX 3aKJIa/1aX.

CyuacHa ycHa ykpaiHCBKa MOBa cpopmy-
Banach y X VI-XVIII croniTrsix Ha 3anopo3b-
kit Cidi, Kyl U151 3aXUCTY CBOTO HAPOIy TH-
CsIYaMM CXOIMIIMCS MEPEBaYKHO MOJIO JFOIH
3 PI3HUX [ialeKTHUX CEepeNoBHI YKpaiHH.
Tyt y nocriiiHoMy CHiJIKyBaHHI KO3aKiB Jia-
JICKTH TIepeMilTyBaucs ® B3aeMHO 30arady-
BaNuCh. BUTBOpHiacs €quHa HaJAJiajeKTHA
MOBa, SKa ¥ mommpmIacs Mo BCiX yKpalHCh-

KHX 3EMJIIX.

[epmuit BeNMUKUH TBip Cy4acHOIO
YKpaiHChKOI0 MOBOIO — moema “Eneiga”
IBana Kotnspescbkoro — BUHIIIOB

1798 poky. Po3BuHyB i yTBEpAUB yKpaiH-
CbKY HapoJHy MOBY fK JIITepaTypHY T€Hi-
anpHuii Tapac IlleBueHko.

3a gaciB manyBaHHs Pocii Hax YkpaiHoro,
ske TpuBajo moHax 300 pokiB, yKpaiHChKY
MOBY BCUISKO TIepeCIiayBainu i 3a00pOHSITH
odimiiino # Heoiuiiino. [Ipote 1e He cru-
HWJIO 11 PO3BUTKY.

CydacHa ykpaiHChka MOBa — OJ[HA 3 Haii-
PO3BHHEHIMNX MOB cBiTy. Hero Hanncano tv-
Cs14i BUCOKOXYIOXKHIX TBOPIB, MEPEKIAICHO
BCi HAWBHIATHINII TBOPH CBITOBOi JiTepa-
TypH, BUJIaHO O€3J1i4 HAayKOBHUX mpailb. [Ipo
BHCOKHI1 piBEHb PO3BUTKY YKPaiHCHKOT MOBH
CBiTYMTH 1 TOH (haKT, IO HErO OYIIO CTBOPEHO
it Buano 1973 poky nepury B cBiTi “Ennuk-
noneniro KibepHeTnkn” (1Ba Tomu, 1158 cro-
PIHOK).

VYkpaiHCbka MOBa — €AMHA JAepiKaBHA
MoBa B YkpaiHi. Y 10 crarti Koncturynii Yk-
painu 3anucaHo: “JlepkaBHOI MOBOIO B YK-
paiHi € ykpaiHCcpKa MoBa”.
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According to phonetic, lexical and gram-
matical features, the Ukrainian language oc-
cupies a central place among the Slavonic lan-
guages. It has many elements in common with
Serbian, Croatian and Slovenian, with Czech
and Slovak, with Bulgarian and Macedonian,
with Polish, Belarusian and Russian. How-
ever, it is a separate Slavonic language with
its essential features.

In its sound system, the Ukrainian lan-
guage is beautiful and melodious. According
to the grammatical structure, it is elective,
synthetic, has a harmonious, well-ordered
grammar system. Most grammatical mean-
ings in it are transmitted using multi-valued
non-standard endings (flexions) that are or-
ganically merged with the stem. Moreover,
each part of the language has its own system
of endings. The vocabulary of the modern
Ukrainian language consists of over a quarter
of a million words.

Together, all these language tools consti-
tute a highly organized system of systems that
provides accurate transmission of infor-
mation, satisfies the household, production,
scientific, political and aesthetic needs of so-
ciety.

About 45 million people speak the Ukrain-
ian language all over the world.

3MICT

3a ¢poHETHYHNMH, IEKCUYHUMHE i Tpama-
TUYHHMH O3HaKaMH yKpalHChbKa MOBa I10Cijae
HEHTpaJbHE MicIle cepel] CIIOB’THCHKUX MOB.
V Hilf € YMMAaJIO CICMEHTIB, CIIUJIBHUX 3 cepO-
CBHKOIO, XOPBATCHKOIO Ta CIIOBEHCHKOIO, 3 Ue-
CBKOIO 1 CIIOBALIbKOIO, 3 0ONTrapchKoI0 i Ma-
KEJOHCBHKOIO, 3 TIOJIbCHKOI0, O1TOPYCHKOIO Ta
pociiicekkoro MoBamu. [Ipote 116 Okpema
CJIOB’STHCBKa MOBA 31 CBOIMH CYTTEBUMH OCO-
OIMBOCTSMMU.

YxpaiHcbka MOBa 3a CBOIM 3BYKOBHM JIa-
JIOM MUJIO3BYYHa, CIiBy4Ya. 3a rpaMaTHYHOIO
OynoBo1o BOHa (pIIEKTHBHA, CHHTETUYHA, MA€E
CTPYHKY, YITKO BIOPSAKOBaHY IpaMaTH4YHY
cucteMy. binbImicTs rpaMaTHYHUX 3HAUEHD y
Hilf Iepe1aeThes 3a IOMOMOTOI0 OaraTo3Hau-
HUX HECTaHIAPTHUX 3aKiH4YCHb ((IeKciit), aKi
OpraHiyHO 3JIMBAIOTHCS 3 OCHOBOIO. [IpuTomy
B KOXXHOI YaCTHHH MOBH CBOSI CHCTEMa 3aKiH-
yeHb. JIEKCHYHUH CKJIaj] Cy4acHOI YKpaiHCh-
KO MOBH HapaxoBY€E MOHAJl YBEPTh MiIbIOHA
CIIiB.

Pazom yci mi MOBHI 3aco0u CTaHOBJSATH
JIOCHTh BHCOKO OPraHi30BaHy CHCTEMY CHC-
TeM, sKa 3a0e3neuye TOUHy repenaqy iHdop-
Marlii, 3a/J0BOJIbHsSIE TOOYTOBI, BHPOOHMUI,
HAYKOBI, IIOJIITHYHI i ecTeTHYHi moTpedu cy-
CHLJIbCTBA.

VYKpaiHCHKOIO MOBOIO PO3MOBIISIE OJIN3BKO
45 MinBHOHIB 0Ci0 y CBITI.
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I. PHONETICS l. POHETUKA

AND ORTHOGRAPHY TA NMPABOIAC
§1. Ukrainian alphabet §1. Ykpaincbkuii andasir
1. Modern Ukrainian alphabet has 33 let- 1. ¥V cyugacHoMy ykpaiHCbKOMY an(asiri

ters representing 38 sounds (phonemes). They | 33 G6yksu st o3HaueHHs 38 3BYKiB ((hoHEM).
are placed in the following order (block letters, | Bouu po3ramoBani B TakoMy Hopsaky (mpy-
writing letters, their names, transcription, and | xoBani 6ykBH, micaHi, Ha3BU OyKB, TPAHCKPHU-

meaning): TS, 3HAYCHHS):

Aa— Aa (a) [a], as in a word half

b6 — b6 (6e)  [b], as in a word baby

Be — BB (Be)  [v], asinaword very

IT—Ir (re) [h], as in a word herb (pharyngeal voiced)

It—Ir (re)  [g], as in a word garden

HOn— 1n (me)  [d], as in a word day (without aspiration)

Ee —Ee (e) [e], as in a word end

€e—€e (ite)  [je], as in a word yes

Aok — Kok (xke)  [zh], as in a word jetty (without breakthrough)

33—33 (3e)  [z], asin a word zenith

Wu — Un (n) [yl, somewhat between i in sit and the very beginning of the ain

gaze, usually transliterated as y

h—1 (1) [i], as in a word skin

i —1i (#i)  [ji], as in a word yield (without prolonging)

Wit — Wit (ior)  [j], as in a word your

Kk — Kk (ka)  [K], as in a word Kid (without aspiration)

JIn— JIn (em)  [I], asinaword land

MMm—Mwm (em) [m], asin aword mother

Hu — Hu (erm)  [n], as in a word nest

Oo — Oo (o) [o], as in a word of

ITn — I (me)  [p], as in a word paper (without aspiration)

Pp—Pp (ep)  [r], asinaword read (tip of the tongue vibrates)

Cc—Cc (ec)  [s], as in a word sand

Tr—Tr (re)  [t], as in a word test (without aspiration)

Yy —Vy (y) [u], as in a word book

Op —Ddp  (ed) [f], asina word farm

Xx — Xx (xa)  [kh], as in a word house (voiceless)

g — L (ue)  [ts], as in a word lots

Yy — Yy (ue)  [ch], as in a word chant

M — I (mwa) — [sh], as in a word short

M — M (ma)  [sheh], two sounds sh+ch

b — bb (soft sign)

O — 0w (ity)  [jul, as in a word yule (without prolonging)

s — s (ita)  [ja], as in a word yard (without prolonging)

Most alphabet letters are single-valued, Binpnricts 6yKB angaiTy 0JHO3HAYHI: TO-
they correspond to single sounds. But not all of | uno BigmoOBiZAKOTH OKpeMHUM 3ByKaMm. Alle He
the letters. BCI.
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Note. The sign () above the word means the
stress, and the sign () — additional stress; in the tran-
scription the sign (') after the letter defines the soft-
ness of the sound, and the sign () after the letter
means soft pronunciation, the sign () means pro-
longing pronunciation.

2. The letters i and ux always mean two
sounds — correspondingly [ji] and [shch]:
noizo [pojizd] “train”, ¢’iz0 [vjizd] “entrance”,
wyka [shchuka] “pike”, nraw [plashch] “rain
coat”.

Exercise 1. Read aloud and rewrite.

3MICT

Hpumitka. 3Hauok () HAI CIOBOM II03HAYaE
HATOJIOC, 3HAYOK () — MOGIYHMI HATONOC; Y TPaH-
ckpurii 3Ha4oK (') micyist OyKBHU MMO3HAYa€ M’ SIKICTh
3ByKa, 3Ha4OK () micist OYKBH — MOM’SIKIIICHY BH-
MOBY, 3HAUYOK (:) — IOJOBKEHY BUMOBY.

2. BykBH 1 Ta 11 3aBXIU IMO3HAYAIOTH JBA
3Bykd — BiamoBimHo [ji] Ta [shch]: ndiz0
[pojizd] “train”, ¢ ’is0 [vjizd] “entrance”, ugpxa
[shchaka] “pike”, nraw [plashch] “rain coat”.

Bnpaga 1. [IpounTaiitTe Brojioc i HepenuuiTh.

i34 “ride”, icti “eat”, Boin “soldier”, pyisu “ruins”, Mot “my”, xym “bush”, gom “rain”, mur “shield”,

e “more”, mo “what”, moéitHo “just”, mamia “jaws”,

3. The letters s, 10, € have a double mean-
ing:
1) after a consonant they represent the con-
sonant’s softness and correspondingly vowels
[a], [u], [e]: nasima [pl'ama] “spot”, arox [I'uk]
“hatch”, cune [syn’e] “blue”, cesamo [s'V’ato]
“holiday”;

2) in other cases they mean two sounds [ja],
[jul, [je]: sbnyko [jabluko] ‘“apple”, nosc
[pojas] “belt”, ¢ sizka [vjazka] “truss”, aavsnc
[al'jans] “alliance™; wopba [jurba] “crowd”,
cotoz [sojuz] “union”, ¢’ron [vjun] “loach”;
espo [jévro] “euro”, n’eca [pjésa] “play”,
docwe [dos'jé] “dossier”.

An apostrophe (°) before s, 10, €, T means
asound [j] after ahard consonant: m’au
[mjach] “ball”, n’we [pju] “I drink”, n’emo
[piemo] “we drink™, ¢’i30 [vjizd] “entrance”.

Exercise 2. Read aloud and rewrite.
SIma “pit”, sap “ravine”, mms “neck”, cos “soy”,

T

“youth”, rouwuit

4. The letterings mak and a3 have a double
meaning:

1) between a prefix and a root, they mean
two sounds — correspondingly [mx] and [n3]:
nioscusa  [p’idzhyva] “feed”,  sidsnaxa
[v’idznaka] “reward”, nadssuuaiinuii [nadzvy-
chajnyj] “exatraordinary”;

2) in other cases — one sound [ds] and [&z]:
oacaz  [dzaz] “jazz”, midmcdx  [p’idzak]
“jacket”, 03sin [dzv’in] “bell”, kyxypyosa [Ku-
kurtadza] “corn”.

5. The letterings apb, Th, 3b, Cb, b, Jib, Hb,
pb, 136 represent soft consonant sounds [d'],

TOmo “etc”.

3. Byksu 1, 10, € MalOTh TBOSKE 3HAYCHHS:

1) micnist MPUrONIOCHOTO MMO3HAYAIOTH M’ SIK-
ICTh IPUT'OJIOCHOTO 1 BIAMOBIAHO TOJIOCHI [a],
[ul, [e]: nasima [pl'ama] “spot”, mox [I'uk]
“hatch”, cune [syn’e] “blue”, cesamo [s'V’ato]
“holiday”;

2) B IHIINX BUITAJKaX — JBa 3BYKH [ja],
[jul, [jel: sbnyko [jabluko] “apple”, nosc
[pojas] “belt”, ¢ sizka [vjazka] “truss”, arvsinc
[al'jans] “alliance”; rmop6a [jurba] “crowd”,
coroz [sojuz] “union”, ¢’ron [vjun] “loach”;
espo [jévro] “euro”, n’eca [pjésa] “play”, do-
cve [dos'jé] “dossier”.

Amnoctpod (°) mepen s, 10, €, 1 Mo3HAYAE
3BYK [j] micist TBEpOTO MPUTOJIOCHOTO: M U
[mjach] “ball”, n’0 [pju] “I drink”, n’emo
[piemo] “we drink™, 6’30 [vjizd] “entrance”.

Brpasa 2. [IpounTaiite Brojioc i nepenumrits.
mask “lighthouse”, im’st “name”, B’s13 “elm”, ronak

young”, B’1oH “eel”, erep “hunter”, 6yep “ice-boat”, mskyro “thank”.

4. BykBOCIIONy4eHHS /K i I3 MalOTh JIBO-
sSIKE 3HAYCHHSL:

1) Ha Mexi mpedikca i KOpeHs Mo3HaYa-
IOTh JIBa 3BYKH — BiIMOBiAHO [Xk] 1 [13]: ni-
oxcusa  [p’idzhyva]l  “feed”,  eid3naka
[v’idznaka] “reward”, HAO36U4ANHUT
[nadzvychajnyj] “exatraordinary”;

2) B iHIIMX BHUMaAKaX — OAWH 3BYK [d3]
i[dz]: oarcasz [dzaz] “jazz”, nidacax [p’idzak]
“jacket”, o3sin [dzv’in] “bell”, xyxypyosa
[kukurtadza] “corn”.

5. BykBocnony4yeHus b, Thb, 3b, Cb, Lb,
Jib, Hb, Pb, I3b TI03HAYAIOTH M’ SIKi IIPUTOJIOCHI
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[, [z, [S'], [ts'T, [I'], [T, [r'], [dz']: dBd2ome
[d’6hot'] “tar”, mazs [maz’] “ointment”,
cbo2ooni [s'ohod'n’i] “today”, xinéus [K’inéts']
“end”, awon [I'on] “flax”, dens [den’] “day”,
napwok [lar'ok] “stand”, 03s06 [dz'ob] “beak”.

The letter » before s, 10, €, 1, besides repre-
senting asound [j] after asoft consonant:
Huro-Hépx [n'jujork] “New York”, nopmsepa
[port'jéra] “curtain”.

6. The letter B at the end of a word and be-
fore consonants is read as [w], before vow-
els — as [V]: npdsoa [prawda] “truth”, zo606
[l'ubéw] “love”, ceobo0a [svoboda] “free-
dom”.

§2. Vowels.
General characteristics

There are 6 vowel sounds in Ukrainian. In
writing, they are meant by 10 letters: a, o, y, e,
u, i, 11, 10, €, 1.

1. Four features characterize each vowel
sound:

1) vocal cords tremble, apure sound is
made, wind goes freely into open mouth cav-
ity;

2) in the mouth cavity either back (a, o, y)
or front (i, u, €) part of the tongue strains;

3) the strained part of the tongue is placed
on different heights: the highest (i, y), medium
(u, o) or the lowest (e, a);

4) the pronounced pure sound is either
strengthened by the voice (stressed) or is not
strengthened (unstressed).

The system of vowels in Ukrainian has
such a view:

seykn [d'], [t'], [2'], [s'], [ts'], [I'], [n'], [r'], [dz']:
ovocoms  [d'Ohot’] “tar”, wmaze [maz']
“ointment”, cwvo2ooni [s'ohdd'n'i] “today”,
kinéysv [K’inéts’] “end”, awvon [I'on] “flax”,
dens [den'] “day”, aapwox [lar'ok] “stand”,
03606 [dz'ob] “beak”.

Byksa b miepen 1, 10, €, 1, KpiM TOTO, IIIC i
MO3HAYa€ 3BYK [j] miCist M’SIKOTO MPHUroJIoC-
Horo: Hoto-Hopx [njujork] “New York”, nop-
muepa [port’jéra] “curtain”.

6. BykBa B y KiHIIi clIOBa 1 Iepet MPUTroJIo-
CHUMHU YHTAEThCS SIK [wW], Tepen Trojoc-
HuMu — sk [V]: mpdeda [prawda] “truth”,
060 [I'ubow] “love”, csobooa [svoboda]
“freedom”.

§2. I'os1ocHi 3BYKH.
3arajbHa XapaKTepHCTHKA

B ykpaiHCBKiif MOBI € 6 TOJIOCHUX 3BYKIB.
Ha nucemi BoHu mo3HavyaroThest 10 OykBamu:
a,0,y, € Ui, 1,10, 1.

1. KoxeH ToNMOCHHWII 3BYK XapaKTepH3y-
€THCS YOTHPMa O3HAKAMH:

1) romocoBi 3B’S3KH APHKATh, YTBOPIO-
€TBCSI YUCTUHN 3BYK, CTPYMIHb TOBITPS BUIEHO
MIEPEXOANUTH Y PO3KPHUTY POTOBY ITOPOKHUHY;

2) y pOTOBiil TIOPOXHHHI HAIPYXKYETHCS
a0o 3agHs YacTuHA s3uka (a, 0, y), abo me-
penss (i, u, e);

3) Hampy»XeHa JacTHHA S3MKa 3aiiMae mo-
JIO)KEHHS 10 BUCOTI: HaiiBuuie (i, y), cepeane
(u, 0) ab0 HaiiHmKye (e, );

4) yTBOpEeHMH YHUCTHH 3BYK a00 MiACHIIO-
€TBCSI TOJIOCOM (HATOJIONICHUH), a00 HE ITiICH-
JFOETHCS (HEHATOJIOMICHH).

Cucrema roJIocHUX YKpaiHCbKOT MOBH Ma€e
TaAKWI BUTJISIT:

Strained part of the tongue
Tongue height/ Hanpyaicena vacmuna azuxa
Iionecenns s3uxa Front Back
nepeoHst 3a0H3
High/Bucoke y
Medium/Cepenne 0
Low/Husbke a

2. There are no long vowels. Only stressed
vowels are abit prolonged in pronunciation.
Sometimes unstressed vowels may be pro-
longed to express different emotions: Tu 6a-
au! “Fancy that!”.

2. B ykpaiHCBKiif MOBI HEMa JOBTHX TOJI0C-
Hux. JIMIe TPOXH MOIOBXKYIOTHCS Y BUMOBI Ha-
TOJIOIIEH] TOJIOCHI. MOXKYTh OiJIbIIIE TTOIOBKY-
BaTHCS HAroJIOIICHI TOJIOCHI IS BHPaKCHHS
pizHux emoriit: Tu 6a-au! “Fancy that!”.
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3. Vowels in Ukrainian as well as in Eng-
lish are not reduced; they are pronounced ex-
pressively.

4. There are no diphthongs in Ukrainian.

§3. Pronunciation of vowels

1. While pronouncing asound a [a] the
front part of the tongue is strained and drawn
back a bit: kaxdo “cocoa”, xdwa “porridge”,
xapdxmep “character”, ranox “porch”.

2. While pronouncing asound o [o] the
front part of the tongue is strained, raised a bit
and comes forward, the lips are slightly pro-
truded: monoké “milk”, xopdsa “cOwW”, xd100
“cold”.

3. While pronouncing asound y [u] the
back part of the tongue is strained, raised a bit
and comes forward, the lips are slightly
rounded and protruded: xym “angle”, xkyxap
“cook”, xympo “fur”, zymop “humor”, pyxd
“hand”.

Exercise 3. Read aloud several times and re-
write.

3MICT

3. lonocHi B ykpaiHCHKiil MOBI, 5K i B aHT-
JCBKil, HE pPEoyKYIOThCS, BHMOBIISIOTHCS
BUPA3HO.

4. B ykpaiHChKiit MOBi HeMa TU(TOHTIB.

§3. BumoBa roJiocHux 3ByKiB

1. ITix yac BUMOBIISHHS 3BYyKa a [a] 3aqHs
YaCTHHA SA3MKA HAIIPYXKYETHCS i BIATATYETHCS
TPOXH Ha3am: Kakdo COC0A”,  kdwa
“porridge”, xapdxmep “character”, ranox “the
steps”.

2. Ilig yac BUMOBIISTHHS 3ByKa 0 [0] 3aaHs
YacTHHA S3MKa HANPYXKYETHCS, TPOXH IIiJHI-
Ma€TbCs U MOJAETBHCS TPOXH BIIEpeA, I'you
JIeJIBE 3a0KPYIIIOIOTECS:  Mo0KG  “MilK”,
Koposa “COW”, xéa00 “cold”.

3. Ilix yac BUMOBIIAHHS 3BYKa y [u] 3a1Hs
YacTHHA S3MKA HANPYXKYETHCS, MiTHIMAETHCS
il moaeThes BIepe, I'yOu 3a0KpYTIIIOIOThCS 1
BUIHMHAIOTRCS: Kym “angle”, xyxap “C00K”,
xympo “fur”, aymop “humor”, pykd “hand”.

BrnpaBa 3. IIpountaiite Bromoc kinpka pasiB

i TIEPETHIIIITh.

A-0-y. Xa-xa-xa. Ko-ko-ko. By-0y-6y. IIpocryna “cold”, xanycra “cabbage”, karanor “catalogue”,
KyTOK “‘COrner”, aktop “actor”, oxo “eye”, yparau “hurricane”.

4. While pronouncing asound e [e] the
front part of the tongue is strained and drawn
back a bit: oépeso “tree”, 6epésza “birch”, meo
“honey”, yeménm “cement”, menép “by now”.

5. While pronouncing a sound u [y] the
front part of the tongue is strained and twice as
rises: euoux “exhalation”, oumiina “child”,
kunum “carpet”, xunapiic “Cypress”, cupuii
“damp”.

6. While pronouncing a sound i [i] the front
and medium part of the tongue is strained,
raised a bit and comes forward (consonants be-
fore [i] are either completely soft or a bit soft):
ainis “lily”, 6io6ip “selektion”, nicéx “sand”,
gimep “wind”.

Exercise 4. Read aloud several times. Distin-
guish sounds [u] and [i]. Rewrite them.

4. Tlig yac BHUMOBJISIHHS 3ByKa e [e] me-
pEIIHs YaCTHHA SI3MKA HANPYXKYEThCS i BiITs-
IYeThCS TPOXM Haszal: 0épeso “tree”, Gepesa
“birch”, meo ‘“honey”, yeménm ‘“‘cement”,
menép “by now”.

5. Ilix yac BUMOBIISTHHS 3ByKa M [y] mie-
pelHs YacTHHA SI3MKa HaNpPY)KYEThCSl W Haro-
JOBUHY mimHiMaeThes: euoux “exhalation”,
Oumiina “child”, xumum “carpet”, xunapuc
“cypress”, cupui “damp”.

6. ITix yac BUMOBIISTHHS 3BYyKa 1 [1] mepeaHs
I cepeTHs YacTHHA S3MKa HANIPYXKYEThCS, M-
HIMA€eThCS W TOAA€ThCs Briepe] (IPUTOJIOCHI
nepen [i] a60 M’siki, a0 TOM’SIKIIeHi): 1inis
“lily”, 8i()6i;U “selektion”, nicox “sand”, 6irmep
“wind”.

BmnpaBa 4. IIpouuraiite Brojoc kiibka pasis.

Po3pisusiite 3Byku [u] Ta [i]. [lepenuurits.

E-n-i. Te-re-re. Tu-ru-ru. Bi-6i-ci. Cépue “heart”, cup “cheese”, cipuit “gray”. Ilepd “pen”, mupir
“pie”. buk “bull” — 6ik “side”. Kut “whale” — kit “cat”. I'ipka “little weight” — ripka “hill”. Ymatu
“wash” — ymitu “be able to”. JIuc “fox” — nic “wood”.
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7. The vowels in words may be stressed or
unstressed. The stress in a word may be:

1) fixed: xmdpa, xmdpu, xmdporo, xmap,
xmdpam “cloud”;

2) changeable (unfixed): 2on06a, 2onoet,
26n06u, 2onis “head”.

The stress may change the meaning of the
word: samox “castle” — zamox “lock”, 66io
“rim” — o6io “dinner”, dmuac “atlasy —
amadc “satin”,

In words with several syllables while pro-
nouncing slowly one may hear additional
stress in one or two syllables after the main
stress: nooopooic “journey”, népenpoutysamu
“excuse”, oonomazamu “help”. The additional
stress gives melodiousness to the Ukrainian
language.

§4. Consonants.
General characteristics

There are 32 consonant phonemes (typical
sounds) in Ukrainian.

1. Each consonant sound is characterized
by four features: tone and noise participation,
the place of an obstacle in the way of exhaled
air, a way to overcome the obstacle and lift the
back of the tongue (soft and hard consonants).
Accordingly consonant sounds are divided by:

1) tone and noise participation: sonoric —
tone prevails over noise (m, B, H, Ja, p, i),
voiced — noise prevails over tone (6, 1, r, i, I,
a3, 1K, 3) and voiceless — only noise is heard
(C, I, K, fl’, I, T, X, 1, HI),

2) the place of the obstacle in the way of
exhaled air: labial — the lips are compressed
(m, B, m, 0, (), dental — the end of the tongue
rests on the teeth (a, T, 3, ¢, A3, 1, 41, 1), palatal
— the end of the tongue is pressed to the palate
(p, i, m, 4, x, 1) and velar — the back part
of the oral cavity is applied (x, r, 1, K);

3) the way to overcome the obstacles in
the way of exhaled air: stops — the air breaks
down the compressed organs of articulation
(m, 0, m, 1, 1, T, I, K), fricatives — the air passes
through the gap between the organs of articu-

7. T'omocHi 3ByKH B cJI0BaxX OyBarOTh HAaro-
JIoIIeHi ¥ HeHarosomeHi. Haromoc y ciosi Oy-
Bac:

1) mocriitHuit: xmdpa, xmdpu, xmdpoio,
xmap, xmapam “cloud”;

2) 3MIHHHUH: 20108d, 201086U, 20108, 20118
“head”.

Bin Haromocy iHOAI MOXe 3ajeKaTH 3Ha-
yeHHd clIoBa: 3amoxk “castle” — samox “lock”,
66i0 “rim” — 0610 “dinner”, amnac “atlas» —
amaac “satin”.

V KiJIbKaCKJIaJ0BHX CJIOBAX IPH MOBLIBHIN
BHMOBI 9yeThCs e W MOOIYHUI HAroioc de-
pe3 oauH abo 1Ba CKJIaAW BiJi OCHOBHOTO:
noooposic “journey”, nepenpoutysamu
“excuse”, oonomazamu “help”. Tlobiunmii Ha-
TOJIOC HaJa€ YKpaiHCHKiil MOBI HACIIIBHOCTI.

§4. IlpuroJiocHi 3ByKH.
3arajbHa XapaKTepHCTHKA

B yxpaiHchkiit MOBi € 32 mpuroiocHi ¢o-
HeMH (THITOBi 3BYKH).

1. KoxeH npHurojocHuii 3ByK XapakTepu-
3y€ThCSI YOTUPMa O3HaKaMM: y4acTIO TOHY H
LIyMY, MICIIEM TIEPEHOHH Ha NUISXY BUANXY-
BaHOTO IOBITPS, CIOCOOOM IOJIOJAHHS Hepe-
TIOHHU 1 MIHATTSAM CIUHKY si3uKa (M’sIKi i TBe-
pai mpuronocHi). BianoBigHoO npuUrosocHi
3BYKH MOJUISIOTHCS:

1) 3a y4acTio TOHy il IIyMy: Ha COHO-
PHi — TOH nepeBakae HaJ IIyMOM (M, B, H, JI,
p, it), I3BiHKI — 1IyM mepeBaXkae Hal TOHOM
(0, m, T, K, T, A3, TK, 3) TA TJAYXi — YYETHCS
autire mym (¢, u, K, ¢, 1, T, X, 4, 1);

2) 3a mMiceM mepemnoHN Ha LUIXY BUIU-
XYBaHOTO TIOBITPsI: Ha TYOHI — CTHCKYIOTBCS
ryou (M, B, I, 6, ¢), 3y0OHi — KiHelp s3uKa
BITUPAETRCS B 3yOu (11, T, 3, C, A3, I, JI, H), MiT-
HeOiHHi — KiHelp sS3MKa TMPUTUCKYETHCS JI0
nigaeOinas (p, i, m, 4, 2K, AK) Ta 3aJHHOPO-
TOBi — 3aJisiHa 3aJHS YACTHHA POTOBOI IOPO-
KHUHH (X, T, T, K);

3) 3a cioco6oM MO0IaHHA MepPenoHu Ha
LULIXYy BHJIMXYBAHOTO IIOBITpS: Ha 3iMK-
HeHi — IIOBITPSl NPOpUBA€E CTUCHYTI OpraHu
MOBJEHHS (M, 0, I, H, 1, T, I, K), I[IJIHHHI —
MOBITPSl MPOXOAUTH Kpi3b LIUIMHY MDK Op-

raHamMu MOBJICHHS (B, ), J1, 3, ¢, if, %K, I, T, X)
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lation (B, ¢, a, 3, ¢, if, &, u, 1, x) and obstru-
ents — the air initially breaks down the com-
pressed organs of articulation, and then passes
through the gap (4, u, a:K, 13);

4) the back of the tongue is lowered or
raised — hard (a, T, 3, 13, ¢, 1, J, 1, p) and
soft (n', T', 3', n3', €', W', o', W', P');

5) in addition, according to the characteris-
tic noise — hushing (u, , 3k, x2x) and hissing
(e, m, 3, m13).

The system of consonants of the Ukrainian
language has the following form: (s. — stops;
f. — fricatives; 0. — obstruents):

3MICT

1 3IMKHeHO-IIIVIMHHI — TIOBITPSI  CIIOYaTKy
MPOPHUBAE CTUCHYTI OPraHH MOBIICHHS, @ T10-
TIiM TIPOXOJUTH KPi3b MIMHHY (4, I, A, A3);

4) 3a TUM, ONyIICHA YH MiIHATA CHHHKA
s3uKa, — Ha TBepxai (1, T, 3, A3, €, W, JI, H, P)
im’axi (0, T, 3, 13, ¢/, w', ', w', p’) npuro-
JIOCHI,

5) KpiM TOTO, 32 XapaKTePHUM ITYMOM —
Ha manasgi (u, 9, %, 1K) 1 ceuctadi (c, 1,
3, 13).

CucrtemMa IpUTOJIOCHUX YKpPaiHChKOi MOBU
Ma€ TaKui BHDIAN (3. —3IMKHEHI; wy. — IIIi-
JIUHHI; 3.-1y. — 3IMKHEHO-TITIIMHHI ):

Place of articulation
Tone and 3a micyem i cnocobom meopenns
noise
participation labial dental hard dental soft 2?5?' 3:;;‘?0
3ay wacmio 2yoni 3y0HI meepoi 3YOHI M SIKI o .
MOHY T Wymy Oinni pomogi
5 w R 3.- w 5 3.- W 3.- W 5 W
sonoric .
; M B H | — | a H | — | a p: i | — | —
COHOpHI p
voiced m3BiHKi | © — 3 3 ! —~ | 3 ~ r r
pit i § a A 3’ K
voiceless , ' '
. n ¢ T i c T i c q 11 K X
ryxi

2. Consonants, which are not English or
pronounced somewhat differently, in Ukrain-
ian are as follows:

1) soft consonants: mun “fence” — mius
[t'in] “shade”, nyk “bow” — arox [1'uk] “hatch-
way”, aak “lacquer” — zisix [1'ak] “fright”;

2) consonant p [r]: peszepe “reserve”;

3) consonants r [h] i x [kh]: zio “guide” —
xi0 “motion”;

4) consonant a3 [dz]: 0zsin “bell”;

5) consonant :k [zh]: orcaxém “jacket”;

6) prolonged consonant: owcummsi [zhyt':4]
“life”, connuil [son:yj] “sleeping”.

2. [IpuronocHi 3ByKH, IKUX HEMa B aHTITil-
CBKiH MOBI a00 BHMOBISIOTHCS TPOXH
iHaKIIe, B YKPaiHCHKIN € TaKi:

1) M’sixi ipurostocHi: mun “fence” — mino

[tin'] “shade”, ayxk “bow” — aox [l'uk]
“hatchway”, aax “lacquer” — gk [l'ak]
“fright”;

2) mpuronocuuii p [r]: pezepe “reserve”;

3) mpurosocHi r [h] i x [Kh]: 2io “guide” —
xi0 “motion”;

4) npurosocuuii a3 [dz]: 036in “bell”;

5) npuronocuuit x [zh]: scaxém “jacket”;

6) TOMOBXKEHI MPUTOJOCHI:  Jrcummsi
[zhyt':a] “life”, connuii [sON:yj] “sleeping”.
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